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See the notice on TED website

485989-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Ordinateurs personnels – Zakup sprzętu komputerowego na potrzeby jednostek 
organizacyjnych prokuratury
OJ S 133/2026 14/07/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire - Avis de changement
Fournitures

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Prokuratura Krajowa
Adresse électronique: sekretariat.pk.baf@prokuratura.gov.pl
Forme juridique de l’acheteur: Autorité publique centrale
Activité du pouvoir adjudicateur: Ordre et sécurité publics

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Zakup sprzętu komputerowego na potrzeby jednostek organizacyjnych prokuratury
Description: 1. Przedmiotem zamówień realizowanych na podstawie Umów wykonawczych 
może być dostawa: 1) komputerów przenośnych typ I 14’’ spełniających wymagania określone 
w pkt I Opisu przedmiotu zamówienia, zwanego dalej również „OPZ”, 2) stacji dokujących do 
komputerów przenośnych typ I 14’’ spełniających wymagania określone w pkt I OPZ, 3) 
komputerów przenośnych typ I 16’’ spełniających wymagania określone w pkt II OPZ, 4) stacji 
dokujących do komputerów przenośnych typ I 16’’ spełniających wymagania określone w pkt II 
OPZ, 5) komputerów przenośnych typ II 14’’ spełniających wymagania określone w pkt III 
OPZ, 6) stacji dokujących do komputerów przenośnych typ II 14’’ spełniających wymagania 
określone w pkt III OPZ, 7) komputerów przenośnych typ II 16’’ spełniających wymagania 
określone w pkt IV OPZ, 8) stacji dokujących do komputerów przenośnych typ II 16’’ 
spełniających wymagania określone w pkt IV OPZ, 9) komputerów przenośnych typ III 14’’ 
spełniających wymagania określone w pkt V OPZ, 10) stacji dokujących do komputerów 
przenośnych typ III 14’’ spełniających wymagania określone w pkt V OPZ, 11) komputerów 
przenośnych typ IV 16’’ spełniających wymagania określone w pkt VI OPZ, 12) stacji 
dokujących do komputerów przenośnych typ IV 16’’ spełniających wymagania określone w pkt 
VI OPZ, 13) komputerów stacjonarnych typ I spełniających wymagania określone w pkt VII 
OPZ, 14) komputerów stacjonarnych typ II spełniających wymagania określone w pkt VIII 
OPZ, 15) monitorów komputerowych typ I spełniających wymagania określone w pkt IX OPZ, 
16) monitorów komputerowych typ II spełniających wymagania określone w pkt X OPZ. 2. Na 
warunkach określonych w Umowie ramowej, Umowach wykonawczych, zgodnie z Opisem 
przedmiotu zamówienia, stanowiącym Załącznik nr 1 do SWZ, oraz ofertą wybranego 
Wykonawcy zostaną ustalone zasady i warunki dotyczące zamówień, jakie mogą zostać 
udzielone, oraz zawierania Umów wykonawczych, których przedmiotem będzie dostawa 
sprzętu komputerowego. 3. Przedmiotowe środki dowodowe: 1) w celu potwierdzenia, że 
oferowane dostawy spełniają określone przez Zamawiającego wymagania, Zamawiający żąda 
złożenia wraz z ofertą jako przedmiotowego środka dowodowego wypełnionej i podpisanej 
specyfikacji technicznej sprzętu stanowiącej załącznik nr 1 do SWZ (Opis przedmiotu 
zamówienia); 2) Wykonawca jest zobowiązany złożyć wraz z ofertą oświadczenie Producenta, 
że w przypadku nie wywiązania się przez oferenta z obowiązków gwarancyjnych, Producent 
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przejmie na siebie zobowiązania związane z serwisem gwarancyjnym urządzeń; 3) pozostałe 
przedmiotowe środki dowodowe, których złożenia wraz z ofertą żąda Zamawiający (dot. 
sprzętu, o którym mowa w punktach I – VIII OPZ): a) w celu potwierdzenia spełnienia 
funkcjonalności BIOS co najmniej jeden z następujących dokumentów: • wydruk/zrzut lub link 
do oficjalnej dokumentacji producenta (karta katalogowa/manual/strona wsparcia) wskazujący 
wymaganą funkcjonalność, lub • oświadczenie producenta albo autoryzowanego partnera
/serwisu producenta potwierdzające spełnienie wymagań; b) dla producenta zaoferowanego 
sprzętu certyfikaty: ISO 9001 i ISO 14001; c) dla zaoferowanego sprzętu: deklaracja 
zgodności CE, potwierdzenie spełnienia kryteriów środowiskowych, w tym zgodności z 
dyrektywą RoHS Unii Europejskiej o eliminacji substancji niebezpiecznych w postaci 
oświadczenia producenta sprzętu, potwierdzenie spełnienia normy TCO w postaci wydruku
/zrzutu ekranu ze strony  , potwierdzenie spełnienia normy EPEAT https://tcocertified.com/
Gold w postaci wydruku/zrzutu ekranu ze strony  ; d) dokument https://www.epeat.net/
potwierdzający, że Wykonawca świadczący usługi serwisu gwarancyjnego posiada certyfikat 
ISO 9001 na świadczenie usług serwisowych oraz posiada autoryzacje producenta urządzeń; 
e) oświadczenie producenta komputera (lub wskazanie miejsca dokumentacji producenta dla 
oferowanego modelu, w której jest możliwa weryfikacja parametru), że głośność komputera 
mierzona zgodnie z normą ISO 7779 oraz wykazana zgodnie z normą ISO 9296 w pozycji 
operatora w trybie jałowym (IDLE) wynosi maksymalnie 15 dB (dot. Sprzętu, o którym mowa w 
punktach I, II, III, V OPZ); f) oświadczenie producenta komputera (lub wskazanie miejsca 
dokumentacji producenta dla oferowanego modelu, w której jest możliwa weryfikacja 
parametru), że głośność komputera mierzona zgodnie z normą ISO 7779 oraz wykazana 
zgodnie z normą ISO 9296 w pozycji operatora w trybie jałowym (IDLE) wynosi maksymalnie 
21 dB (dot. Sprzętu, o którym mowa w punkcie IV OPZ); g) oświadczenie producenta 
komputera (lub wskazanie miejsca dokumentacji producenta dla oferowanego modelu, w 
której jest możliwa weryfikacja parametru), że głośność komputera mierzona zgodnie z normą 
ISO 7779 oraz wykazana zgodnie z normą ISO 9296 w pozycji operatora w trybie jałowym 
(IDLE) wynosi maksymalnie 25 dB (dot. Sprzętu, o którym mowa w punkcie VI OPZ); h) 
oświadczenie producenta komputera (lub wskazanie miejsca dokumentacji producenta dla 
oferowanego modelu, w której jest możliwa weryfikacja parametru), że głośność komputera 
mierzona zgodnie z normą ISO 7779 oraz wykazana zgodnie z normą ISO 9296 w pozycji 
operatora w trybie jałowym (IDLE) wynosi maksymalnie 20 dB (dot. Sprzętu, o którym mowa w 
punkcie VII OPZ); i) oświadczenie producenta komputera (lub wskazanie miejsca 
dokumentacji producenta dla oferowanego modelu, w której jest możliwa weryfikacja 
parametru), że głośność komputera mierzona zgodnie z normą ISO 7779 oraz wykazana 
zgodnie z normą ISO 9296 w pozycji operatora w trybie jałowym (IDLE) wynosi maksymalnie 
33 dB (dot. Sprzętu, o którym mowa w punkcie VIII OPZ); 4) pozostałe przedmiotowe środki 
dowodowe, których złożenia wraz z ofertą żąda Zamawiający (dot. sprzętu, o którym mowa w 
punktach IX – X OPZ): a) dla producenta zaoferowanego sprzętu certyfikaty: ISO 9001 i ISO 
14001; b) dla zaoferowanego sprzętu: deklaracja zgodności CE, potwierdzenie spełnienia 
normy TCO w postaci wydruku/zrzutu ekranu ze strony  .https://tcocertified.com/
Identifiant de la procédure: 9032cde2-a439-4068-a7ae-d3de8d2d0725
Identifiant interne: 1001-10.261.8.2026
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 30213000 Ordinateurs personnels
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Nomenclature complémentaire (cpv): 30214000 Postes de travail, 30231300 Écrans de 
visualisation

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Krajowa, ul. Postępu 3  
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Regionalna w Białymstoku ul. Włókiennicza 32 
Ville: Białystok
Code postal: 15-464
Subdivision pays (NUTS): Białostocki (PL841)
Pays: Pologne

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Białymstoku ul. Jana Kilińskiego 14 
Ville: Białystok
Code postal: 15-950
Subdivision pays (NUTS): Białostocki (PL841)
Pays: Pologne

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Łomży ul. Szosa Zambrowska 1/27 
Ville: Łomża
Code postal: 18-400
Subdivision pays (NUTS): Łomżyński (PL842)
Pays: Pologne

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Olsztynie ul. Dąbrowszczaków 12 
Ville: Olsztyn
Code postal: 10- 959
Subdivision pays (NUTS): Olsztyński (PL622)
Pays: Pologne

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Ostrołęce ul. gen. Tadeusza Kościuszki 19 
Ville: Ostrołęka
Code postal: 07- 410
Subdivision pays (NUTS): Ostrołęcki (PL924)
Pays: Pologne

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Suwałkach ul. Generała Kazimierza Pułaskiego 26 
Ville: Suwałki
Code postal: 16- 400
Subdivision pays (NUTS): Suwalski (PL843)
Pays: Pologne

2.1.2.  Lieu d’exécution



485989-2026 Page 4/29

Adresse postale: Prokuratura Regionalna w Gdańsku ul. Wały Jagiellońskie 38 
Ville: Gdańsk
Code postal: 80- 853
Subdivision pays (NUTS): Trójmiejski (PL633)
Pays: Pologne

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Bydgoszczy ul. Stefana Okrzei 10 
Ville: Bydgoszcz
Code postal: 85-317
Subdivision pays (NUTS): Bydgosko-Toruński (PL613)
Pays: Pologne

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Elblągu ul. Płk Stanisława Dąbka 8-12 
Ville: Elbląg
Code postal: 82-300
Subdivision pays (NUTS): Elbląski (PL621)
Pays: Pologne

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Gdańsku ul. Wały Jagiellońskie 36 
Ville: Gdańsk
Code postal: 80- 853
Subdivision pays (NUTS): Trójmiejski (PL633)
Pays: Pologne

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Słupsku ul. Stanisława Leszczyńskiego 10 
Ville: Słupsk
Code postal: 76-200
Subdivision pays (NUTS): Słupski (PL636)
Pays: Pologne

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Toruniu ul. Grudziądzka 45 
Ville: Toruń
Code postal: 87-100
Subdivision pays (NUTS): Bydgosko-Toruński (PL613)
Pays: Pologne

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa we Włocławku ul. Orla 2 
Ville: Włocławek
Code postal: 87-800
Subdivision pays (NUTS): Włocławski (PL619)
Pays: Pologne

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Regionalna w Katowicach ul. Wita Stwosza 31 
Ville: Katowice
Code postal: 40-042
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Subdivision pays (NUTS): Katowicki (PL22A)
Pays: Pologne

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Bielsku-Białej ul. Legionów 79 
Ville: Bielsko-Biała
Code postal: 43-300
Subdivision pays (NUTS): Bielski (PL225)
Pays: Pologne

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Częstochowie ul. gen. Jana Henryka 
Dąbrowskiego 23/35 
Ville: Częstochowa
Code postal: 42-200
Subdivision pays (NUTS): Częstochowski (PL224)
Pays: Pologne

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Gliwicach ul. Dubois 16 
Ville: Gliwice
Code postal: 44-102
Subdivision pays (NUTS): Gliwicki (PL229)
Pays: Pologne

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Katowicach ul. Wita Stwosza 31 
Ville: Katowice
Code postal: 40-042
Subdivision pays (NUTS): Katowicki (PL22A)
Pays: Pologne

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Sosnowcu ul. Czarna 14 
Ville: Sosnowiec
Code postal: 41- 200
Subdivision pays (NUTS): Sosnowiecki (PL22B)
Pays: Pologne

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Regionalna w Krakowie ul. Lubicz 25 
Ville: Kraków
Code postal: 31- 503
Subdivision pays (NUTS): Miasto Kraków (PL213)
Pays: Pologne

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Kielcach ul. Mickiewicza 7 
Ville: Kielce
Code postal: 25-352
Subdivision pays (NUTS): Kielecki (PL721)
Pays: Pologne
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2.1.2.
 
Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Krakowie ul. Lubicz 25 
Ville: Kraków
Code postal: 31-503
Subdivision pays (NUTS): Miasto Kraków (PL213)
Pays: Pologne

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Nowym Sączu ul. Jagiellońska 56a 
Ville: Nowy Sącz
Code postal: 33-300
Subdivision pays (NUTS): Nowosądecki (PL218)
Pays: Pologne

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Tarnowie ul. J. Dąbrowskiego 27 
Ville: Tarnów
Code postal: 33-100
Subdivision pays (NUTS): Tarnowski (PL217)
Pays: Pologne

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Regionalna w Lublinie ul. Okopowa 2a 
Ville: Lublin
Code postal: 20-950
Subdivision pays (NUTS): Lubelski (PL814)
Pays: Pologne

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Lublinie ul. Okopowa 2a 
Ville: Lublin
Code postal: 20-950
Subdivision pays (NUTS): Lubelski (PL814)
Pays: Pologne

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Radomiu ul. Jacka Malczewskiego 7 
Ville: Radom
Code postal: 26-600
Subdivision pays (NUTS): Radomski (PL921)
Pays: Pologne

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Siedlcach ul. Brzeska 97 
Ville: Siedlce
Code postal: 08-110
Subdivision pays (NUTS): Siedlecki (PL925)
Pays: Pologne

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Zamościu ul. Orla 2 
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Ville: Zamość
Code postal: 22-400
Subdivision pays (NUTS): Chełmsko-zamojski (PL812)
Pays: Pologne

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Regionalna w Łodzi ul. Piotrkowska 151 
Ville: Łódź
Code postal: 90-950
Subdivision pays (NUTS): Miasto Łódź (PL711)
Pays: Pologne

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Łodzi ul. Kilińskiego 152 
Ville: Łódź
Code postal: 90-322
Subdivision pays (NUTS): Miasto Łódź (PL711)
Pays: Pologne

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Ostrowie Wielkopolskim ul. Krotoszyńska 37 
Ville: Ostrów Wielkopolski
Code postal: 63-400
Subdivision pays (NUTS): Kaliski (PL416)
Pays: Pologne

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Piotrkowie Trybunalskim Al. 3 Maja 13/15 
Ville: Piotrków Trybunalski
Code postal: 97-300
Subdivision pays (NUTS): Piotrkowski (PL713)
Pays: Pologne

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Płocku ul. Plac Obrońców Warszawy 8 
Ville: Płock
Code postal: 09-404
Subdivision pays (NUTS): Płocki (PL923)
Pays: Pologne

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Sieradzu ul. J. Piłsudskiego 4 
Ville: Sieradz
Code postal: 98-200
Subdivision pays (NUTS): Sieradzki (PL714)
Pays: Pologne

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Regionalna w Poznaniu ul. Solna 10 
Ville: Poznań
Code postal: 61-736
Subdivision pays (NUTS): Miasto Poznań (PL415)
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Pays: Pologne

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Koninie ul. Kard. Stefana Wyszyńskiego 1 
Ville: Konin
Code postal: 62-510
Subdivision pays (NUTS): Koniński (PL414)
Pays: Pologne

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Poznaniu ul. Solna 10 
Ville: Poznań
Code postal: 61-736
Subdivision pays (NUTS): Miasto Poznań (PL415)
Pays: Pologne

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Zielonej Górze ul. Partyzantów 42 
Ville: Zielona Góra
Code postal: 65-332
Subdivision pays (NUTS): Zielonogórski (PL432)
Pays: Pologne

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Regionalna w Rzeszowie ul. Hetmańska 45d 
Ville: Rzeszów
Code postal: 35-078
Subdivision pays (NUTS): Rzeszowski (PL823)
Pays: Pologne

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Krośnie ul. Czajkowskiego 51 
Ville: Krosno
Code postal: 38-400
Subdivision pays (NUTS): Krośnieński (PL821)
Pays: Pologne

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Przemyślu ul. Walerego Waygarta 8 
Ville: Przemyśl
Code postal: 37-700
Subdivision pays (NUTS): Przemyski (PL822)
Pays: Pologne

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Rzeszowie ul. Hetmańska 45d 
Ville: Rzeszów
Code postal: 35-078
Subdivision pays (NUTS): Rzeszowski (PL823)
Pays: Pologne

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Tarnobrzegu ul. Sienkiewicza 27 
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Ville: Tarnobrzeg
Code postal: 39-400
Subdivision pays (NUTS): Tarnobrzeski (PL824)
Pays: Pologne

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Regionalna w Szczecinie ul. Stoisława 6 
Ville: Szczecin
Code postal: 70-952
Subdivision pays (NUTS): Miasto Szczecin (PL424)
Pays: Pologne

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Gorzowie Wielkopolskim ul. Moniuszki 2 
Ville: Gorzów Wielkopolski
Code postal: 66-400
Subdivision pays (NUTS): Gorzowski (PL431)
Pays: Pologne

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Koszalinie ul. Władysława Andersa 34a 
Ville: Koszalin
Code postal: 75-950
Subdivision pays (NUTS): Koszaliński (PL426)
Pays: Pologne

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Szczecinie ul. Stoisława 6 
Ville: Szczecin
Code postal: 70- 952
Subdivision pays (NUTS): Miasto Szczecin (PL424)
Pays: Pologne

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Regionalna w Warszawie ul. Krakowskie Przedmieście 25 
Ville: Warszawa
Code postal: 00-071
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Warszawie ul. Chocimska 28 
Ville: Warszawa
Code postal: 00- 791
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa Warszawa-Praga ul. Bródnowska 13/15 
Ville: Warszawa
Code postal: 03-439
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
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Pays: Pologne

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Regionalna we Wrocławiu ul. Józefa Piłsudskiego 76/78 
Ville: Wrocław
Code postal: 50-020
Subdivision pays (NUTS): Miasto Wrocław (PL514)
Pays: Pologne

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Jeleniej Górze ul. Muzealna 9 
Ville: Jelenia Góra
Code postal: 58-500
Subdivision pays (NUTS): Jeleniogórski (PL515)
Pays: Pologne

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Legnicy ul. Grunwaldzka 8 
Ville: Legnica
Code postal: 59-220
Subdivision pays (NUTS): Legnicko-Głogowski (PL516)
Pays: Pologne

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Opolu ul. Reymonta 24 
Ville: Opole
Code postal: 45-066
Subdivision pays (NUTS): Opolski (PL524)
Pays: Pologne

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Świdnicy ul. 1 Maja 21 
Ville: Świdnica
Code postal: 58-100
Subdivision pays (NUTS): Wałbrzyski (PL517)
Pays: Pologne

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa we Wrocławiu ul. Podwale 30 
Ville: Wrocław
Code postal: 50-040
Subdivision pays (NUTS): Miasto Wrocław (PL514)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: 1. O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, 
którzy nie podlegają wykluczeniu na zasadach, o których mowa w art. 108 ust. 1 i 2 oraz w art. 
109 ust. 1 pkt 1 – 5 i 7 – 9 ustawy Pzp, oraz spełniają warunki udziału w postępowaniu 
określone w pkt 7 – 10 poniżej. 2. O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, 
którzy także nie podlegają wykluczeniu na zasadach, o których mowa w art. 5 k 
Rozporządzenia Rady (UE) 2022/576 z dnia 8 kwietnia 2022 roku w sprawie zmiany 
rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków ograniczających w związku z 
działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie oraz na podstawie art. 7 ust. 1 ustawy 
o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 



485989-2026 Page 11/29

służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. z 2025 r. poz. 514). 3. Wykonawca 
może zostać wykluczony przez Zamawiającego na każdym etapie postępowania o udzielenie 
zamówienia. 4. Wykonawca nie podlega wykluczeniu w okolicznościach określonych w art. 
108 ust. 1 pkt 1, 2 i 5 ustawy Pzp lub art. 109 ust. 1 pkt 2 ‒ 5 i 7 – 9, jeżeli udowodni 
Zamawiającemu, że spełnił łącznie przesłanki określone w art. 110 ust. 2 ustawy Pzp. 
Zamawiający ocenia, czy podjęte przez Wykonawcę czynności, o których mowa w art. 110 ust. 
2 ustawy Pzp, są wystarczające do wykazania jego rzetelności, uwzględniając wagę i 
szczególne okoliczności czynu Wykonawcy. Jeżeli podjęte przez Wykonawcę czynności, o 
których mowa w art. 110 ust. 2 ustawy Pzp, nie są wystarczające do wykazania jego 
rzetelności, Zamawiający wyklucza Wykonawcę. 5. Warunek udziału w postępowaniu 
dotyczący zdolności do występowania w obrocie gospodarczym: Zamawiający nie formułuje 
szczegółowych wymogów w tym zakresie. 6. Warunek udziału w postępowaniu dotyczący 
uprawnień do prowadzenia określonej działalności gospodarczej lub zawodowej: Zamawiający 
nie formułuje szczegółowych wymogów w tym zakresie. 7. Warunek udziału w postępowaniu 
dotyczący sytuacji ekonomicznej lub finansowej: a) Wykonawca musi posiadać ubezpieczenie 
odpowiedzialności cywilnej w zakresie prowadzonej działalności związanej z przedmiotem 
zamówienia na sumę gwarancyjną nie mniejszą niż 10 000 000,00 zł. W przypadku 
Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia warunek ten uznaje się za 
spełniony, jeżeli co najmniej jeden z Wykonawców posiada ubezpieczenie spełniające 
powyższy wymóg; b) Wykonawca musi posiadać środki finansowe lub zdolność kredytową w 
wysokości nie mniejszej niż 20 000 000,00 zł. W przypadku Wykonawców wspólnie 
ubiegających się o udzielenie zamówienia warunek ten może być spełniony łącznie przez 
Wykonawców. 8. Warunek udziału w postępowaniu dotyczący zdolności technicznej lub 
zawodowej: a) Wykonawca zobowiązany jest wykazać, że w okresie ostatnich 3 lat przed 
upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym 
okresie, zrealizował, a w przypadku świadczeń powtarzających się lub ciągłych również 
realizuje co najmniej jedną dostawę sprzętu komputerowego wraz ze świadczeniem usług 
gwarancyjnych zrealizowaną w ramach jednej umowy, o wartości co najmniej 20 000 000,00 zł 
brutto, lub co najmniej dwie dostawy sprzętu komputerowego wraz ze świadczeniem usług 
gwarancyjnych zrealizowane w ramach jednej umowy każda, o wartości co najmniej 10 000 
000,00 zł brutto każda”. Przez sprzęt komputerowy Zamawiający rozumie komputery 
przenośne, komputery stacjonarne oraz monitory komputerowe. b) Wykonawca zobowiązany 
jest wykazać, że posiada certyfikaty na zgodność z ISO 9001 oraz 14001 na sprzedaż, 
dystrybucję i świadczenie usług serwisowych sprzętu IT wystawione przez jednostkę 
certyfikującą akredytowaną przez Polskie Centrum Akredytacji lub inne równoważne jednostki 
europejskie. Poprzez zwrot „równoważny” Zamawiający rozumie certyfikat wystawiony przez 
uprawniony podmiot, który to certyfikat potwierdza spełnienie normy charakteryzującej się 
cechami właściwymi dla normy wymienionej przez Zamawiającego. W przypadku składania 
oferty przez Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia, wymaga się, 
aby co najmniej jeden z Wykonawców spełniał samodzielnie powyższy warunek udziału. 9. 
Zamawiający przed wyborem najkorzystniejszej oferty wezwie Wykonawcę, którego oferta 
została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni, 
aktualnych na dzień złożenia podmiotowych środków dowodowych. 10. W celu wykazania 
spełniania warunków udziału w postępowaniu Wykonawca, o którym mowa w pkt 9 powyżej, 
zobowiązany jest przedłożyć – na wezwanie Zamawiającego – następujące podmiotowe 
środki dowodowe: 1) dokumenty potwierdzające, że wykonawca jest ubezpieczony od 
odpowiedzialności cywilnej w zakresie prowadzonej działalności związanej z przedmiotem 
zamówienia ze wskazaniem sumy gwarancyjnej tego ubezpieczenia; 2) informację banku lub 
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spółdzielczej kasy oszczędnościowo-kredytowej potwierdzającą wysokość posiadanych 
środków finansowych lub zdolność kredytową wykonawcy, w okresie nie wcześniejszym niż 3 
miesiące przed jej złożeniem;

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: cd. Informacji dodatkowych z sekcji powyżej: 3) wykaz dostaw 
wykonanych, a w przypadku świadczeń powtarzających się lub ciągłych również 
wykonywanych, w okresie ostatnich trzech lat, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest 
krótszy – w tym okresie, wraz z podaniem ich wartości, przedmiotu, dat wykonania i 
podmiotów, na rzecz których dostawy zostały wykonane lub są wykonywane, oraz 
załączeniem dowodów określających, czy te dostawy zostały wykonane lub są wykonywane 
należycie, przy czym dowodami, o których mowa, są referencje bądź inne dokumenty 
sporządzone przez podmiot, na rzecz którego dostawy zostały wykonane, a w przypadku 
świadczeń powtarzających się lub ciągłych są wykonywane, a jeżeli wykonawca z przyczyn 
niezależnych od niego nie jest w stanie uzyskać tych dokumentów – oświadczenie 
wykonawcy; w przypadku świadczeń powtarzających się lub ciągłych nadal wykonywanych 
referencje bądź inne dokumenty potwierdzające ich należyte wykonywanie powinny być 
wystawione w okresie ostatnich 3 miesięcy (wzór wykazu dostaw stanowi załącznik nr 10 do 
SWZ); 4) zaświadczenie niezależnego podmiotu zajmującego się poświadczaniem spełniania 
przez wykonawcę określonych norm zarządzania jakością, w tym dostępności dla osób 
niepełnosprawnych, jeżeli zamawiający odwołuje się do systemów zarządzania jakością 
opartych na odpowiednich seriach norm europejskich oraz certyfikowanych przez 
akredytowane jednostki. 11. W celu wykazania braku podstaw do wykluczenia Wykonawca, o 
którym mowa w pkt 9 powyżej, zobowiązany jest przedłożyć – na wezwanie Zamawiającego – 
następujące podmiotowe środki dowodowe: 1) informację z Krajowego Rejestru Karnego w 
zakresie: a) art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp, b) art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, dotyczącej 
orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka karnego, c) art. 109 
ust. 1 pkt 2 lit. a ustawy Pzp, d) art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. b ustawy Pzp, dotyczącej ukarania za 
wykroczenie, za które wymierzono karę aresztu, e) art. 109 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp, 
dotyczącej skazania za przestępstwo lub ukarania za wykroczenie, za które wymierzono karę 
aresztu - sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem; 2) oświadczenie 
Wykonawcy w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp o braku przynależności do tej samej 
grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i 
konsumentów (Dz. U. z 2024 r. poz. 1616), z innym wykonawcą, który złożył odrębną ofertę, 
albo oświadczenie o przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub 
informacjami potwierdzającymi przygotowanie oferty niezależnie od innego wykonawcy 
należącego do tej samej grupy kapitałowej (wg wzoru stanowiącego załącznik nr 6 do SWZ); 
3) zaświadczenie właściwego naczelnika urzędu skarbowego potwierdzające, że Wykonawca 
nie zalega z opłacaniem podatków i opłat, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp, 
wystawione nie wcześniej niż 3 miesiące przed jego złożeniem, a w przypadku zalegania z 
opłacaniem podatków lub opłat wraz z zaświadczeniem Zamawiający żąda złożenia 
dokumentów potwierdzających, że odpowiednio przed upływem terminu składania wniosków o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert 
Wykonawca dokonał płatności należnych podatków lub opłat wraz z odsetkami lub grzywnami 
lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłat tych należności; 4) zaświadczenie albo inny 
dokument właściwej terenowej jednostki organizacyjnej Zakładu Ubezpieczeń Społecznych lub 
właściwego oddziału regionalnego lub właściwej placówki terenowej Kasy Rolniczego 
Ubezpieczenia Społecznego potwierdzający, że Wykonawca nie zalega z opłacaniem składek 
na ubezpieczenia społeczne i zdrowotne, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp, 
wystawione nie wcześniej niż 3 miesiące przed jego złożeniem, a w przypadku zalegania z 
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opłacaniem składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne wraz z zaświadczeniem albo 
innym dokumentem Zamawiający żąda złożenia dokumentów potwierdzających, że przed 
upływem terminu składania ofert Wykonawca dokonał płatności należnych składek na 
ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne wraz odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące 
porozumienie w sprawie spłat tych należności; 5) odpis lub informację z Krajowego Rejestru 
Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, w zakresie art. 
109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, sporządzoną nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, 
jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji. 12. Jeżeli Wykonawca ma 
siedzibę lub miejsce zamieszkania poza granicami Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast: 1) 
informacji z Krajowego Rejestru Karnego, o której mowa w pkt 11 ppkt 1 – składa informację z 
odpowiedniego rejestru, takiego jak rejestr sądowy, albo, w przypadku braku takiego rejestru, 
inny równoważny dokument wydany przez właściwy organ sądowy lub administracyjny kraju, 
w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma 
osoba, której dotyczy informacja albo dokument, w zakresie, o którym mowa w pkt 11 ppkt 1; 
2) zaświadczenia, o którym mowa w pkt 11 ppkt 3, zaświadczenia albo innego dokumentu 
potwierdzającego, że Wykonawca nie zalega z opłacaniem składek na ubezpieczenia 
społeczne lub zdrowotne, o których mowa w pkt 11 ppkt 4, lub odpisu albo informacji z 
Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności 
Gospodarczej, o których mowa w pkt 11 ppkt 5 – składa dokument lub dokumenty wystawione 
w kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, potwierdzające 
odpowiednio, że: a) nie naruszył obowiązków dotyczących płatności podatków, opłat lub 
składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, b) nie otwarto jego likwidacji, nie 
ogłoszono upadłości, jego aktywami nie zarządza likwidator lub sąd, nie zawarł układu z 
wierzycielami, jego działalność gospodarcza nie jest zawieszona ani nie znajduje się on w 
innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach 
miejsca wszczęcia tej procedury. 13. Dokument, o którym mowa w pkt 12 ppkt 1, powinien być 
wystawiony nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jego złożeniem. Dokumenty, o których mowa w 
pkt 12 ppkt 2, powinny być wystawione nie wcześniej niż 3 miesiące przed ich złożeniem. 14. 
Jeżeli w kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce 
zamieszkania ma osoba, której dokument dotyczy, nie wydaje się dokumentów, o których 
mowa w pkt 12, lub gdy dokumenty te nie odnoszą się do wszystkich przypadków, o których 
mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4, art. 109 ust. 1 pkt 1, 2 lit. a i b oraz pkt 3 ustawy Pzp, 
zastępuje się je odpowiednio w całości lub w części dokumentem zawierającym odpowiednio 
oświadczenie Wykonawcy, ze wskazaniem osoby albo osób uprawnionych do jego 
reprezentacji, lub oświadczenie osoby, której dokument miał dotyczyć, złożone pod przysięgą, 
lub, jeżeli w kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce 
zamieszkania ma osoba, której dokument miał dotyczyć, nie ma przepisów o oświadczeniu 
pod przysięgą, złożone przed organem sądowym lub administracyjnym, notariuszem, organem 
samorządu zawodowego lub gospodarczego, właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce 
zamieszkania Wykonawcy lub miejsce zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć. 
Przepis pkt 13 stosuje się. 15. Termin wykonania zamówienia - szczegółowe informacje: 36 
miesięcy od dnia zawarcia umowy ramowej lub do wyczerpania kwoty podanej w § 6 ust. 1 
projektu umowy ramowej, stanowiącego Załącznik nr 2 do SWZ. Okres wskazany powyżej 
oznacza okres, w którym Jednostki Prokuratury mogą zawierać Umowy wykonawcze. Pomimo 
upływu okresu wskazanego powyżej Umowa ramowa nie wygasa w zakresie, w jakim ma 
zastosowanie do zawartej, a nie wykonanej Umowy wykonawczej.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
ustawa z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych (Dz. U. z 2024 r. poz. 1320), 
zwana dalej "ustawą Pzp" - zgodnie z art. 139 ust. 1 ustawy Pzp Zamawiający najpierw 
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dokona badania i oceny ofert, a następnie dokona kwalifikacji podmiotowej Wykonawcy, 
którego oferta została najwyżej oceniona, w zakresie braku podstaw wykluczenia, spełniania 
warunków udziału w postępowaniu.

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Document de marché

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Zakup sprzętu komputerowego na potrzeby jednostek organizacyjnych prokuratury
Description: 1. Przedmiotem zamówień realizowanych na podstawie Umów wykonawczych 
może być dostawa: 1) komputerów przenośnych typ I 14’’ spełniających wymagania określone 
w pkt I Opisu przedmiotu zamówienia, zwanego dalej również „OPZ”, 2) stacji dokujących do 
komputerów przenośnych typ I 14’’ spełniających wymagania określone w pkt I OPZ, 3) 
komputerów przenośnych typ I 16’’ spełniających wymagania określone w pkt II OPZ, 4) stacji 
dokujących do komputerów przenośnych typ I 16’’ spełniających wymagania określone w pkt II 
OPZ, 5) komputerów przenośnych typ II 14’’ spełniających wymagania określone w pkt III 
OPZ, 6) stacji dokujących do komputerów przenośnych typ II 14’’ spełniających wymagania 
określone w pkt III OPZ, 7) komputerów przenośnych typ II 16’’ spełniających wymagania 
określone w pkt IV OPZ, 8) stacji dokujących do komputerów przenośnych typ II 16’’ 
spełniających wymagania określone w pkt IV OPZ, 9) komputerów przenośnych typ III 14’’ 
spełniających wymagania określone w pkt V OPZ, 10) stacji dokujących do komputerów 
przenośnych typ III 14’’ spełniających wymagania określone w pkt V OPZ, 11) komputerów 
przenośnych typ IV 16’’ spełniających wymagania określone w pkt VI OPZ, 12) stacji 
dokujących do komputerów przenośnych typ IV 16’’ spełniających wymagania określone w pkt 
VI OPZ, 13) komputerów stacjonarnych typ I spełniających wymagania określone w pkt VII 
OPZ, 14) komputerów stacjonarnych typ II spełniających wymagania określone w pkt VIII 
OPZ, 15) monitorów komputerowych typ I spełniających wymagania określone w pkt IX OPZ, 
16) monitorów komputerowych typ II spełniających wymagania określone w pkt X OPZ. 2. Na 
warunkach określonych w Umowie ramowej, Umowach wykonawczych, zgodnie z Opisem 
przedmiotu zamówienia, stanowiącym Załącznik nr 1 do SWZ, oraz ofertą wybranego 
Wykonawcy zostaną ustalone zasady i warunki dotyczące zamówień, jakie mogą zostać 
udzielone, oraz zawierania Umów wykonawczych, których przedmiotem będzie dostawa 
sprzętu komputerowego. 3. Przedmiotowe środki dowodowe: 1) w celu potwierdzenia, że 
oferowane dostawy spełniają określone przez Zamawiającego wymagania, Zamawiający żąda 
złożenia wraz z ofertą jako przedmiotowego środka dowodowego wypełnionej i podpisanej 
specyfikacji technicznej sprzętu stanowiącej załącznik nr 1 do SWZ (Opis przedmiotu 
zamówienia); 2) Wykonawca jest zobowiązany złożyć wraz z ofertą oświadczenie Producenta, 
że w przypadku nie wywiązania się przez oferenta z obowiązków gwarancyjnych, Producent 
przejmie na siebie zobowiązania związane z serwisem gwarancyjnym urządzeń; 3) pozostałe 
przedmiotowe środki dowodowe, których złożenia wraz z ofertą żąda Zamawiający (dot. 
sprzętu, o którym mowa w punktach I – VIII OPZ): a) w celu potwierdzenia spełnienia 
funkcjonalności BIOS co najmniej jeden z następujących dokumentów: • wydruk/zrzut lub link 
do oficjalnej dokumentacji producenta (karta katalogowa/manual/strona wsparcia) wskazujący 
wymaganą funkcjonalność, lub • oświadczenie producenta albo autoryzowanego partnera
/serwisu producenta potwierdzające spełnienie wymagań; b) dla producenta zaoferowanego 
sprzętu certyfikaty: ISO 9001 i ISO 14001; c) dla zaoferowanego sprzętu: deklaracja 
zgodności CE, potwierdzenie spełnienia kryteriów środowiskowych, w tym zgodności z 
dyrektywą RoHS Unii Europejskiej o eliminacji substancji niebezpiecznych w postaci 
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oświadczenia producenta sprzętu, potwierdzenie spełnienia normy TCO w postaci wydruku
/zrzutu ekranu ze strony  , potwierdzenie spełnienia normy EPEAT https://tcocertified.com/
Gold w postaci wydruku/zrzutu ekranu ze strony  ; d) dokument https://www.epeat.net/
potwierdzający, że Wykonawca świadczący usługi serwisu gwarancyjnego posiada certyfikat 
ISO 9001 na świadczenie usług serwisowych oraz posiada autoryzacje producenta urządzeń; 
e) oświadczenie producenta komputera (lub wskazanie miejsca dokumentacji producenta dla 
oferowanego modelu, w której jest możliwa weryfikacja parametru), że głośność komputera 
mierzona zgodnie z normą ISO 7779 oraz wykazana zgodnie z normą ISO 9296 w pozycji 
operatora w trybie jałowym (IDLE) wynosi maksymalnie 15 dB (dot. Sprzętu, o którym mowa w 
punktach I, II, III, V OPZ); f) oświadczenie producenta komputera (lub wskazanie miejsca 
dokumentacji producenta dla oferowanego modelu, w której jest możliwa weryfikacja 
parametru), że głośność komputera mierzona zgodnie z normą ISO 7779 oraz wykazana 
zgodnie z normą ISO 9296 w pozycji operatora w trybie jałowym (IDLE) wynosi maksymalnie 
21 dB (dot. Sprzętu, o którym mowa w punkcie IV OPZ); g) oświadczenie producenta 
komputera (lub wskazanie miejsca dokumentacji producenta dla oferowanego modelu, w 
której jest możliwa weryfikacja parametru), że głośność komputera mierzona zgodnie z normą 
ISO 7779 oraz wykazana zgodnie z normą ISO 9296 w pozycji operatora w trybie jałowym 
(IDLE) wynosi maksymalnie 25 dB (dot. Sprzętu, o którym mowa w punkcie VI OPZ); h) 
oświadczenie producenta komputera (lub wskazanie miejsca dokumentacji producenta dla 
oferowanego modelu, w której jest możliwa weryfikacja parametru), że głośność komputera 
mierzona zgodnie z normą ISO 7779 oraz wykazana zgodnie z normą ISO 9296 w pozycji 
operatora w trybie jałowym (IDLE) wynosi maksymalnie 20 dB (dot. Sprzętu, o którym mowa w 
punkcie VII OPZ); i) oświadczenie producenta komputera (lub wskazanie miejsca 
dokumentacji producenta dla oferowanego modelu, w której jest możliwa weryfikacja 
parametru), że głośność komputera mierzona zgodnie z normą ISO 7779 oraz wykazana 
zgodnie z normą ISO 9296 w pozycji operatora w trybie jałowym (IDLE) wynosi maksymalnie 
33 dB (dot. Sprzętu, o którym mowa w punkcie VIII OPZ); 4) pozostałe przedmiotowe środki 
dowodowe, których złożenia wraz z ofertą żąda Zamawiający (dot. sprzętu, o którym mowa w 
punktach IX – X OPZ): a) dla producenta zaoferowanego sprzętu certyfikaty: ISO 9001 i ISO 
14001; b) dla zaoferowanego sprzętu: deklaracja zgodności CE, potwierdzenie spełnienia 
normy TCO w postaci wydruku/zrzutu ekranu ze strony  .https://tcocertified.com/
Identifiant interne: 1001-10.261.8.2026

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 30213000 Ordinateurs personnels
Nomenclature complémentaire (cpv): 30214000 Postes de travail, 30231300 Écrans de 
visualisation

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Krajowa ul. Postępu 3 
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Regionalna w Białymstoku ul. Włókiennicza 32 
Ville: Białystok
Code postal: 15-464
Subdivision pays (NUTS): Białostocki (PL841)

https://tcocertified.com/
https://www.epeat.net/
https://tcocertified.com/
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Pays: Pologne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Białymstoku ul. Jana Kilińskiego 14 
Ville: Białystok
Code postal: 15-950
Subdivision pays (NUTS): Białostocki (PL841)
Pays: Pologne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Łomży ul. Szosa Zambrowska 1/27 
Ville: Łomża
Code postal: 18-400
Subdivision pays (NUTS): Łomżyński (PL842)
Pays: Pologne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Olsztynie ul. Dąbrowszczaków 12 
Ville: Olsztyn
Code postal: 10-959
Subdivision pays (NUTS): Olsztyński (PL622)
Pays: Pologne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Ostrołęce ul. gen. Tadeusza Kościuszki 19 
Ville: Ostrołęka
Code postal: 07- 410
Subdivision pays (NUTS): Ostrołęcki (PL924)
Pays: Pologne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Suwałkach ul. Generała Kazimierza Pułaskiego 26 
Ville: Suwałki
Code postal: 16-400
Subdivision pays (NUTS): Suwalski (PL843)
Pays: Pologne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Regionalna w Gdańsku ul. Wały Jagiellońskie 38 
Ville: Gdańsk
Code postal: 80-853
Subdivision pays (NUTS): Trójmiejski (PL633)
Pays: Pologne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Bydgoszczy ul. Stefana Okrzei 10 
Ville: Bydgoszcz
Code postal: 85-317
Subdivision pays (NUTS): Bydgosko-Toruński (PL613)
Pays: Pologne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Elblągu ul. Płk Stanisława Dąbka 8-12 
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Ville: Elbląg
Code postal: 82-300
Subdivision pays (NUTS): Elbląski (PL621)
Pays: Pologne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Gdańsku ul. Wały Jagiellońskie 36 
Ville: Gdańsk
Code postal: 80-853
Subdivision pays (NUTS): Trójmiejski (PL633)
Pays: Pologne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Słupsku ul. Stanisława Leszczyńskiego 10 
Ville: Słupsk
Code postal: 76-200
Subdivision pays (NUTS): Słupski (PL636)
Pays: Pologne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Toruniu ul. Grudziądzka 45 
Ville: Toruń
Code postal: 87-100
Subdivision pays (NUTS): Bydgosko-Toruński (PL613)
Pays: Pologne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa we Włocławku ul. Orla 2 
Ville: Włocławek
Code postal: 87-800
Subdivision pays (NUTS): Włocławski (PL619)
Pays: Pologne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Regionalna w Katowicach ul. Wita Stwosza 31 
Ville: Katowice
Code postal: 40-042
Subdivision pays (NUTS): Katowicki (PL22A)
Pays: Pologne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Bielsku-Białej ul. Legionów 79 
Ville: Bielsko-Biała
Code postal: 43-300
Subdivision pays (NUTS): Bielski (PL225)
Pays: Pologne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Częstochowie ul. gen. Jana Henryka 
Dąbrowskiego 23/35 
Ville: Częstochowa
Code postal: 42-200
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Subdivision pays (NUTS): Częstochowski (PL224)
Pays: Pologne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Gliwicach ul. Dubois 16 
Ville: Gliwice
Code postal: 44- 102
Subdivision pays (NUTS): Gliwicki (PL229)
Pays: Pologne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Katowicach ul. Wita Stwosza 31 
Ville: Katowice
Code postal: 40-042
Subdivision pays (NUTS): Katowicki (PL22A)
Pays: Pologne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Sosnowcu ul. Czarna 14 
Ville: Sosnowiec
Code postal: 41- 200
Subdivision pays (NUTS): Sosnowiecki (PL22B)
Pays: Pologne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Regionalna w Krakowie ul. Lubicz 25 
Ville: Kraków
Code postal: 31- 503
Subdivision pays (NUTS): Miasto Kraków (PL213)
Pays: Pologne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Kielcach ul. Mickiewicza 7 
Ville: Kielce
Code postal: 25- 352
Subdivision pays (NUTS): Kielecki (PL721)
Pays: Pologne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Krakowie ul. Lubicz 25 
Ville: Kraków
Code postal: 31-503
Subdivision pays (NUTS): Miasto Kraków (PL213)
Pays: Pologne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Nowym Sączu ul. Jagiellońska 56a 
Ville: Nowy Sącz
Code postal: 33-300
Subdivision pays (NUTS): Nowosądecki (PL218)
Pays: Pologne

5.1.2.  Lieu d’exécution
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Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Tarnowie ul. J. Dąbrowskiego 27 
Ville: Tarnów
Code postal: 33-100
Subdivision pays (NUTS): Tarnowski (PL217)
Pays: Pologne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Regionalna w Lublinie ul. Okopowa 2a 
Ville: Lublin
Code postal: 20- 950
Subdivision pays (NUTS): Lubelski (PL814)
Pays: Pologne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Lublinie ul. Okopowa 2a 
Ville: Lublin
Code postal: 20-950
Subdivision pays (NUTS): Lubelski (PL814)
Pays: Pologne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Radomiu ul. Jacka Malczewskiego 7 
Ville: Radom
Code postal: 26-600
Subdivision pays (NUTS): Radomski (PL921)
Pays: Pologne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Siedlcach ul. Brzeska 97 
Ville: Siedlce
Code postal: 08-110
Subdivision pays (NUTS): Siedlecki (PL925)
Pays: Pologne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Zamościu ul. Orla 2 
Ville: Zamość
Code postal: 22-400
Subdivision pays (NUTS): Chełmsko-zamojski (PL812)
Pays: Pologne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Regionalna w Łodzi ul. Piotrkowska 151 
Ville: Łódź
Code postal: 90-950
Subdivision pays (NUTS): Miasto Łódź (PL711)
Pays: Pologne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Łodzi ul. Kilińskiego 152 
Ville: Łódź
Code postal: 90-322
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Subdivision pays (NUTS): Miasto Łódź (PL711)
Pays: Pologne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Ostrowie Wielkopolskim ul. Krotoszyńska 37 
Ville: Ostrów Wielkopolski
Code postal: 63-400
Subdivision pays (NUTS): Kaliski (PL416)
Pays: Pologne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Piotrkowie Trybunalskim Al. 3 Maja 13/15 
Ville: Piotrków Trybunalski
Code postal: 97-300
Subdivision pays (NUTS): Piotrkowski (PL713)
Pays: Pologne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Płocku ul. Plac Obrońców Warszawy 8 
Ville: Płock
Code postal: 09-404
Subdivision pays (NUTS): Płocki (PL923)
Pays: Pologne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Sieradzu ul. J. Piłsudskiego 4 
Ville: Sieradz
Code postal: 98-200
Subdivision pays (NUTS): Sieradzki (PL714)
Pays: Pologne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Regionalna w Poznaniu ul. Solna 10 
Ville: Poznań
Code postal: 61-736
Subdivision pays (NUTS): Miasto Poznań (PL415)
Pays: Pologne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Koninie ul. Kard. Stefana Wyszyńskiego 1 
Ville: Konin
Code postal: 62-510
Subdivision pays (NUTS): Koniński (PL414)
Pays: Pologne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Poznaniu ul. Solna 10 
Ville: Poznań
Code postal: 61-736
Subdivision pays (NUTS): Miasto Poznań (PL415)
Pays: Pologne

5.1.2.  Lieu d’exécution
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Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Zielonej Górze ul. Partyzantów 42 
Ville: Zielona Góra
Code postal: 65-332
Subdivision pays (NUTS): Zielonogórski (PL432)
Pays: Pologne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Regionalna w Rzeszowie ul. Hetmańska 45d 
Ville: Rzeszów
Code postal: 35-078
Subdivision pays (NUTS): Rzeszowski (PL823)
Pays: Pologne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Krośnie ul. Czajkowskiego 51 
Ville: Krosno
Code postal: 38-400
Subdivision pays (NUTS): Krośnieński (PL821)
Pays: Pologne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Przemyślu ul. Walerego Waygarta 8 
Ville: Przemyśl
Code postal: 37-700
Subdivision pays (NUTS): Przemyski (PL822)
Pays: Pologne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Rzeszowie ul. Hetmańska 45d 
Ville: Rzeszów
Code postal: 35-078
Subdivision pays (NUTS): Rzeszowski (PL823)
Pays: Pologne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Tarnobrzegu ul. Sienkiewicza 27 
Ville: Tarnobrzeg
Code postal: 39-400
Subdivision pays (NUTS): Tarnobrzeski (PL824)
Pays: Pologne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Regionalna w Szczecinie ul. Stoisława 6 
Ville: Szczecin
Code postal: 70-952
Subdivision pays (NUTS): Miasto Szczecin (PL424)
Pays: Pologne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Gorzowie Wielkopolskim ul. Moniuszki 2 
Ville: Gorzów Wielkopolski
Code postal: 66-400
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Subdivision pays (NUTS): Gorzowski (PL431)
Pays: Pologne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Koszalinie ul. Władysława Andersa 34a 
Ville: Koszalin
Code postal: 75-950
Subdivision pays (NUTS): Koszaliński (PL426)
Pays: Pologne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Szczecinie ul. Stoisława 6 
Ville: Szczecin
Code postal: 70-952
Subdivision pays (NUTS): Miasto Szczecin (PL424)
Pays: Pologne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Regionalna w Warszawie ul. Krakowskie Przedmieście 25 
Ville: Warszawa
Code postal: 00-071
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Warszawie ul. Chocimska 28 
Ville: Warszawa
Code postal: 00-791
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa Warszawa-Praga w Warszawie ul. Bródnowska 13/15 
Ville: Warszawa
Code postal: 03-439
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Regionalna we Wrocławiu ul. Józefa Piłsudskiego 76/78 
Ville: Wrocław
Code postal: 50-020
Subdivision pays (NUTS): Miasto Wrocław (PL514)
Pays: Pologne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Jeleniej Górze ul. Muzealna 9 
Ville: Jelenia Góra
Code postal: 58-500
Subdivision pays (NUTS): Jeleniogórski (PL515)
Pays: Pologne

5.1.2.  Lieu d’exécution
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Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Legnicy ul. Grunwaldzka 8 
Ville: Legnica
Code postal: 59-220
Subdivision pays (NUTS): Legnicko-Głogowski (PL516)
Pays: Pologne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Opolu ul. Reymonta 24 
Ville: Opole
Code postal: 45-066
Subdivision pays (NUTS): Opolski (PL524)
Pays: Pologne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa w Świdnicy ul. 1 Maja 21 
Ville: Świdnica
Code postal: 58-100
Subdivision pays (NUTS): Wałbrzyski (PL517)
Pays: Pologne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Prokuratura Okręgowa we Wrocławiu ul. Podwale 30 
Ville: Wrocław
Code postal: 50-040
Subdivision pays (NUTS): Miasto Wrocław (PL514)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 36 Mois

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: 1. Zgodnie z art. 107 ust. 2 ustawy Pzp, jeżeli Wykonawca nie 
złoży przedmiotowego środka dowodowego wraz z ofertą lub złożony przedmiotowy środek 
dowodowy będzie niekompletny, Zamawiający przewiduje wezwanie do jego złożenia lub 
uzupełnienia (nie dotyczy złożenia wraz z ofertą jako przedmiotowego środka dowodowego 
wypełnionej i podpisanej specyfikacji technicznej sprzętu stanowiącej Załącznik nr 1 do SWZ 
(Opis przedmiotu zamówienia), jak również próbek). 2. W celu potwierdzenia, że oferowane 
dostawy spełniają wymagania określone w Opisie Przedmiotu Zamówienia, Zamawiający żąda 
złożenia wraz z ofertą przedmiotowego środka dowodowego w postaci próbki oferowanego 
sprzętu. 3. Wykonawca zobowiązany jest złożyć wraz z ofertą po jednej próbce każdego 
oferowanego typu urządzenia objętego ofertą, tj. odpowiednio: 1) komputer przenośny typ I 
14” – 1 sztuka; 2) komputer przenośny typ I 16” – 1 sztuka; 3) komputer przenośny typ II 14” – 
1 sztuka; 4) komputer przenośny typ II 16” – 1 sztuka; 5) komputer przenośny typ III 14” – 1 
sztuka; 6) komputer przenośny typ IV 16” – 1 sztuka; 7) komputer stacjonarny typ I – 1 sztuka; 
8) komputer stacjonarny typ II – 1 sztuka; 9) monitor typ I – 2 sztuki; 10) monitor typ II – 2 
sztuki; 11) stacja dokująca odpowiednio do każdego typu komputera przenośnego 
określonego w pkt 1-4 – łącznie 4 sztuki. 4. Próbka musi być egzemplarzem urządzenia tego 
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samego producenta, modelu i konfiguracji, które wykonawca wskazuje w ofercie. Próbka musi 
umożliwiać jednoznaczną weryfikację zgodności oferowanego urządzenia z wymaganiami 
OPZ. 5. Próbka może być egzemplarzem używanym. W przypadku dostarczenia urządzeń 
używanych, wszelkie ustawienia muszą zostać zresetowane do ustawień fabrycznych. Nie 
dopuszcza się dostarczania urządzeń z predefiniowanymi ustawieniami pozwalającymi na 
spełnienie wymagań OPZ. Nie dopuszcza się próbek noszących ślady znacznego zużycia 
poza standardowymi oznakami eksploatacji. Przez ślady znacznego zużycia rozumie się 
głębokie, mechaniczne rysy na obudowie urządzeń, mechaniczne uszkodzenia ekranu 
urządzeń, nierównomierne świecenie ekranów urządzeń, wypalone piksele ekranów urządzeń, 
luźne lub urwane elementy urządzeń niezgodnie z konstrukcją urządzeń, wypadające klawisze 
klawiatur urządzeń. 6. Próbka musi zostać dostarczona w stanie umożliwiającym 
przeprowadzenie badania, w szczególności: 1) sprawna technicznie; 2) kompletna; 3) z 
zainstalowanym systemem operacyjnym, jeżeli jest on wymagany dla danego typu urządzenia; 
4) z zasilaczem, przewodami, stacją dokującą, adapterami producenta, jeżeli są one 
elementem oferowanego zestawu; 5) z aktywnymi i możliwymi do uruchomienia funkcjami 
BIOS/UEFI, diagnostyki, zarządzania, bezpieczeństwa i aktualizacji wymaganymi w OPZ; 6) 
bez blokad, haseł lub konfiguracji uniemożliwiających przeprowadzenie badania. 7. 
Wykonawca wraz z próbką składa wykaz zawierający co najmniej: 1) nazwę wykonawcy; 2) 
numer postępowania; 3) typ urządzenia; 4) producenta; 5) model; 6) oznaczenie oferowanej 
konfiguracji; 7) wykaz numerów seryjnych urządzeń stanowiących próbkę; 8) listę innych 
elementów dostarczonych z próbką; 9) dane osoby uprawnionej do udziału w prezentacji 
próbki wraz z pełnomocnictwem. 8. Próbka zostanie opisana, zarejestrowana i zabezpieczona 
przez Zamawiającego po jej dostarczeniu. Zamawiający może utrwalić stan próbki przez 
sporządzenie dokumentacji fotograficznej, zapis numerów seryjnych, opis plomb, zapis 
konfiguracji sprzętowej oraz sporządzi protokołu przyjęcia próbki. 9. Próbka stanowi 
przedmiotowy środek dowodowy składany wraz z ofertą. Próbka nie podlega modyfikacji, 
wymianie, doposażeniu, rekonfiguracji albo uzupełnieniu po upływie terminu składania ofert. 
10. Zamawiający nie przewiduje wezwania do uzupełnienia próbki w trybie art. 107 ust. 2 
ustawy Pzp, w tym w szczególności jeżeli próbka: 1) nie została złożona wraz z ofertą; 2) nie 
odpowiada producentowi, modelowi lub konfiguracji wskazanej w ofercie; 3) nie pozwala na 
potwierdzenie zgodności oferowanego sprzętu z OPZ; 4) wymagałaby wymiany na inny 
model, konfigurację lub urządzenie. 11. Zamawiający może wezwać wykonawcę do 
wyjaśnienia treści próbki lub sposobu działania funkcjonalności, jeżeli nie prowadzi to do 
zmiany treści oferty ani zmiany próbki. Wyjaśnienia mogą dotyczyć wyłącznie sposobu 
uruchomienia lub zaprezentowania funkcjonalności istniejącej w próbce w dniu złożenia oferty. 
12. Badanie próbki zostanie przeprowadzone przez Zamawiającego zgodnie z Regulaminem 
badania próbek stanowiącym załącznik nr 11 do SWZ. 13. Wykonawca zobowiązany jest 
zapewnić w terminie wyznaczonym przez Zamawiającego udział osób posiadających wiedzę 
techniczną niezbędną do zaprezentowania działania próbki. W badaniu próbki po stronie 
Wykonawcy może uczestniczyć nie więcej niż 2 przedstawicieli Wykonawcy oraz dodatkowo 
nie więcej niż 1 przedstawiciel każdego producenta sprzętu zaoferowanego w ramach danej 
próbki. Udział przedstawicieli Wykonawcy oraz przedstawicieli producentów zaoferowanych 
rozwiązań służy wyłącznie technicznej prezentacji funkcjonalności próbki w zakresie zgodnym 
z Kartą Badania Próbki. Przedstawiciele Wykonawcy oraz przedstawiciele producentów 
zaoferowanych rozwiązań nie są uprawnieni do zmiany próbki, wymiany komponentów, 
instalacji brakujących funkcjonalności, instalacji dodatkowych licencji, zmiany konfiguracji 
ofertowej ani podejmowania czynności prowadzących do usunięcia niezgodności próbki z 
OPZ. Wykonawca, najpóźniej przed rozpoczęciem badania próbki, wskazuje Zamawiającemu 
osoby uczestniczące w badaniu po stronie Wykonawcy, wraz z określeniem, czy dana osoba 
działa jako przedstawiciel Wykonawcy czy jako przedstawiciel producenta zaoferowanego 
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rozwiązania. 14. Nieobecność przedstawicieli Wykonawcy w wyznaczonym terminie nie 
wstrzymuje badania próbki. Zamawiający może przeprowadzić badanie samodzielnie. 15. Z 
badania próbki Zamawiający sporządza protokół zawierający opis przebiegu badania, wyniki 
badania poszczególnych funkcjonalności oraz wnioski w zakresie potwierdzenia albo braku 
potwierdzenia zgodności próbki z OPZ. 16. Zwrot próbek złożonych przez Wykonawców - 
zgodnie z art. 77 ustawy Pzp.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena brutto
Description: W ramach oceny tego kryterium Zamawiający bierze pod uwagę sumę cen 
jednostkowych brutto sprzętu wskazanych w Załączniku nr 4 do SWZ – Kalkulacja cenowa 
oferty. Ocena kryterium przebiegać będzie w oparciu o poniższy wzór: C = (najniższa cena 
oferty spośród niepodlegających odrzuceniu ofert/ cena badanej oferty) x 50 W tym kryterium 
można uzyskać maksymalnie 50 punktów.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 50
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Dodatkowe funkcjonalności
Description: W ramach oceny tego kryterium Zamawiający bierze pod uwagę sumę punktów 
uzyskanych ze wszystkich zaoferowanych dodatkowych funkcjonalności. Informację o 
zaoferowanych dodatkowych funkcjonalnościach należy przedstawić w tabeli w Załączniku nr 
9 do SWZ, który jest załącznikiem do Formularza ofertowego. Ocena kryterium przebiegać 
będzie w oparciu o zasady punktowania szczegółowo opisane w Rozdziale XII ust. 1 pkt 2 
SWZ.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 50

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-9032cde2-a439-4068-a7ae-d3de8d2d0725

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
9032cde2-a439-4068-a7ae-d3de8d2d0725
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 31/07/2026 10:00:00 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe 
orientale

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-9032cde2-a439-4068-a7ae-d3de8d2d0725
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-9032cde2-a439-4068-a7ae-d3de8d2d0725
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-9032cde2-a439-4068-a7ae-d3de8d2d0725
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-9032cde2-a439-4068-a7ae-d3de8d2d0725


485989-2026 Page 26/29

Durée de validité des offres: 120 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 31/07/2026 11:00:00 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe orientale
Lieu: https://ezamowienia.gov.pl/
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Un accord de confidentialité est requis: non
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Arrangement financier: zgodnie z Załącznikiem nr 2 do SWZ - projekt umowy ramowej wraz z 
projektem umowy wykonawczej

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Accord-cadre, sans remise en concurrence
Nombre maximal de candidats: 1
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Środki ochrony prawnej 
przysługują wykonawcy, uczestnikowi konkursu oraz innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał 
interes w uzyskaniu zamówienia lub nagrody w konkursie oraz poniósł lub może ponieść 
szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy. 2. Środki ochrony 
prawnej wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub 
ogłoszenia o konkursie oraz dokumentów zamówienia przysługują również organizacjom 
wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15 ustawy Pzp, oraz Rzecznikowi Małych i 
Średnich Przedsiębiorców. 3. Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy 
czynność zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, o zawarcie 
umowy ramowej, dynamicznym systemie zakupów, systemie kwalifikowania wykonawców lub 
konkursie, w tym na projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, o zawarcie umowy ramowej, dynamicznym systemie 
zakupów, systemie kwalifikowania wykonawców lub konkursie, do której zamawiający był 
obowiązany na podstawie ustawy; 3) zaniechanie przeprowadzenia postępowania o udzielenie 
zamówienia lub zorganizowania konkursu na podstawie ustawy, mimo że zamawiający był do 
tego obowiązany. 4. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby. Odwołujący przekazuje 
zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo 
kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu 
do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed 
upływem tego terminu. Domniemywa się, że zamawiający mógł zapoznać się z treścią 
odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio 
odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej. 5. Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej albo 15 
dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej. 6. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 

https://ezamowienia.gov.pl/
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postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w przypadku zamówień, 
których wartość jest równa albo przekracza progi unijne. 7. Odwołanie w przypadkach innych 
niż określone w ust. 5 i 6 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których wartość jest równa 
albo przekracza progi unijne.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Prokuratura Krajowa
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché: Prokuratura Krajowa
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Prokuratura Krajowa
Organisation qui traite les offres: Prokuratura Krajowa

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Prokuratura Krajowa
Numéro d’enregistrement: NIP: 5213725847
Numéro d’enregistrement: REGON: 363918998
Adresse postale: ul. Postępu 3
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Adresse électronique: sekretariat.pk.baf@prokuratura.gov.pl
Téléphone: 221251390
Adresse internet: https://www.gov.pl/web/prokuratura-krajowa
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: NIP 5262239325 REGON 010828091
Adresse postale: ul. Postępu 17a
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Téléphone: 224587805
Adresse internet: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Rôles de cette organisation: 

mailto:sekretariat.pk.baf@prokuratura.gov.pl
https://www.gov.pl/web/prokuratura-krajowa
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
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Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

10. Changement

Version de l’avis antérieur à modifier
: 
457587-2026
Principale raison du changement
: 
Mise à jour d’informations
Description
: 
Zamawiający w pkt 5.1.6. Ogłoszenia o zamówieniu (Informacje dodatkowe) zmienia 
dotychczasową treść ppkt 13. Jednocześnie Zamawiający w pkt 5.1.12 Ogłoszenia o 
zamówieniu przedłuża termin składania ofert do dnia 31/07/2026 godz. 10:00 i zmienia datę 
otwarcia na 31/07/2026 godz. 11:00.

10.1.  Changement
Identifiant de la section: GLO-0001
Description des changements: 13. Wykonawca zobowiązany jest zapewnić w terminie 
wyznaczonym przez Zamawiającego udział osób posiadających wiedzę techniczną niezbędną 
do zaprezentowania działania próbki. W badaniu próbki po stronie Wykonawcy może 
uczestniczyć nie więcej niż 2 przedstawicieli Wykonawcy oraz dodatkowo nie więcej niż 1 
przedstawiciel każdego producenta sprzętu zaoferowanego w ramach danej próbki. Udział 
przedstawicieli Wykonawcy oraz przedstawicieli producentów zaoferowanych rozwiązań służy 
wyłącznie technicznej prezentacji funkcjonalności próbki w zakresie zgodnym z Kartą Badania 
Próbki. Przedstawiciele Wykonawcy oraz przedstawiciele producentów zaoferowanych 
rozwiązań nie są uprawnieni do zmiany próbki, wymiany komponentów, instalacji brakujących 
funkcjonalności, instalacji dodatkowych licencji, zmiany konfiguracji ofertowej ani 
podejmowania czynności prowadzących do usunięcia niezgodności próbki z OPZ. 
Wykonawca, najpóźniej przed rozpoczęciem badania próbki, wskazuje Zamawiającemu osoby 
uczestniczące w badaniu po stronie Wykonawcy, wraz z określeniem, czy dana osoba działa 
jako przedstawiciel Wykonawcy czy jako przedstawiciel producenta zaoferowanego 
rozwiązania.
Les documents de marché ont été modifiés le: 13/07/2026

10.1.  Changement

mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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Identifiant de la section: GLO-0001
Description des changements: Termin składania ofert: 31/07/2026 godz. 10:00. Data otwarcia: 
31/07/2026 godz. 11:00.
Les documents de marché ont été modifiés le: 13/07/2026

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: e518e141-a7b2-4510-8718-4bec47f51cf2  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 13/07/2026 08:36:16 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 485989-2026
Numéro de publication au JO S: 133/2026
Date de publication: 14/07/2026
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